CURRICULUM VITAE

PERSONAL DETAILS

NAME: ROLLÁN GALLEGO, ÁLVARO
DATE OF BIRTH: JUNE the 7th,  1979
NATIONALITY: SPANISH
MARITAL STATUS: SINGLE

HOME ADDRESS: TORRECILLA 13, 2E, 47003 VALLADOLID (SPAIN)
TEL. + 34.609.025.946

E-mail: alvarogr@hotmail.com 

Paypal account: alvarogr@hotmail.com
EDUCATION 
1997-2001: DEGREE ON CLASSICAL STUDIES (LATIN AND GREEK PHILOLOGY)BY THE UNIVERSITY OF VALLADOLID, SPAIN.
2001-2004: DEGREE ON GERMAN PHILOLOGY BY THE UNIVERSITY OF VALLADOLID, SPAIN
EXTRA CURRICULAR ACTIVITIES 
2002  Programm of Paedagogic Aptitude (CAP), University of Valladolid, Centro Buendía. Practice Lessons at the I.E.S. Sta. Teresa de Jesús, Valladolid
2003 Investigator for the Investigation Project of the Departament of Greek Philology of the University of Valladolid, “Magia y adivinación en la literatura griega. Influjo posterior” / Magic and divination on the greek literature. Later Influences, , BFF (2001 – 2116), directed by the prof. Mr.. Manuel García Teijeiro, Director of the Dept. of Classical Studies and Greek Philology at the University of Valladolid 
2004 PhD Programm, “Escritura, Filología y Sociedad desde la Antigüedad al Renacimiento” / Writting, Philology and Society from the Antiquity to the Renaissance Dept. of Prehistory, Archaeology, Social Anthropology, Dept. of Classical Studies, Dept. of  Ancient and Medieval History of the University of Valladolid. 
2004 Sept.  Investigation Proficency. Investigation Research marked with 10 points.  
2005 PhD Programm with quality mention, “Culturas en contacto en el Mediterráneo Antiguo”/ Cultures on contact in the ancient Mediterranean Sea, Dept. of Classical Studies of the Universidad Autónoma of Madrid, Universitat Autonoma of Barcelona and the  University ofValladolid. 

Lectures
2002 “Magia y Superstición en Grecia” / Magic and suprestition in Greece,  Ciclo de Conferencias “Grecia aún existe” Dept. of Greek Philology, Ayto. de Valladolid, University of Valladolid,  Fondo Social Europeo. 

2005 “Magia y Superstición en Grecia desde la antigüedad hasta nuestros días” / Magic and Suprestition in Greece from the Antiquity into our days, Congreso Multidisciplinar “Magia, Brujería y Esoterismo en la Historia”, Asociación Ubi Sunt, University of Cádiz. April the 13th. 

Publications 
2003 “Magia y Superstición en Grecia” / Magic and suprestition in Greece,  Rev. STYLOS, nº 13, 2004, pp. 105 – 117, Instituto de Estudios Grecolatinos “Profesor Nóvoa”, Catholic University of  Argentina. 

2003 “Internet. Una red de traducción”/ Internet, a net of translation,  Rev. Minerva, nº 16, 2002-2003. Dpto. Filología Clásica, University of Valladolid 

2005 “Magia y superstición en desde la antigüedad hasta nuestros días” / Magic and Suprestition in Greece from the Antiquity into our days, Servicio de Publicaciones de la UCA, (en prensa)

LANGUAGES 

        language 

spoken 

written 

	English
	H
	H

	French
	M
	H

	German
	H
	H

	Modern Greek 
	H
	H

	Dutch 
	M
	M


H: High level, M: Médium level. 
ENGLISH :      
          High level , written and spoken . Elemental Cicle, at the Oficial School of Languages, Valladolid. 

Stay:  2 months in London, 2 months in a student exchange in  Denver, Co., (USA) 

FRENCH : 

Medium Level, written and spoken: 
Langage Center of the University of Valladolid, intermediate Level
Language Programm “Francés, atención al público” /  French on public work relations,  (200hrs) Alliance Française Valladolid – Fondo Social Europeo – Junta de Castilla y León. 

Stay: 1 month in Strassbourg. 

GERMAN:     

           High level , written and spoken .
CÍRCULO HISPANO GERMÁNICO, Valladolid, Grundstufe-III,

GOETHE INSTITUT, Madrid. “Zertifikat, Deutsch als Fremdsprache”.

INTERNATIONAL  HOUSE LGS – Freibug im Breisgau, Mittelstufe-II 

Degree on German Philology, by the Universidad de Valladolid

Stay:  2 months in a language programm in  Freiburg im Breisgau, 1month in a student exchange in Nürnberg and 1 month in an internacional students meeting in Köln

MODERN GREEK :  

          High level , written and spoken .
1998, IV Curso de Lengua y Civilización Griega, IV Programm on Greek Language and Civilization,  Mediterranean Studies Internacional Center, - SEEN, Spanish Society of Neohellenic Studies – University of Granada. Level III Rhodes.. 

1999, Language Programm at the National University of Athens, Programm ΘΥΕΣΠΑ, θνικόαποδιστριακόανεπιστήμιο θηνών, B-1

2001, Degree on Classic Philology, (Greek) by the Universidad de Valladolid.

2001, XIX International Summer School for Greek Language, History and Culture, Institute for Balkan Studies, Thessaloniki, Greece.

2002, University of Valladolid Facultad de Filosofía y Letras. Departament of . de Greek Philology. Profesor on subjetc:“Griego Moderno” / Modern Greek, “Segunda Lengua y su Literatura, Griego” / Second Language and its Literatura: Modern Greek. , Asig. Opt. – Oblig. 1er. Cíclo.
2003, April,  Brief Investigation Stay at the Nacional University of Athens, θνικόαποδιστριακόανεπιστήμιο θηνών, and at the Nacional Bureau of Folklore of the Natioanl University of Athens, Λαογραφική Εταιρία, under the commands of the prof. G. Meraklis.

2004, Nov – Dec.,  Brief Investigation Stay at the Nacional University of Athens, θνικόαποδιστριακόανεπιστήμιο θηνών, and at the Nacional Bureau of Folklore of the Natioanl University of Athens, Λαογραφική Εταιρία, under the commands of the prof. G. Meraklis.

2005, Elemental cicle at the Oficial Langugage School, E.O.I. Jesús Maestro, Madrid.

Stay:  1 month in a language programm in Rhodes, 3 months in Athens, language programms and brief investigation stays, 2 months in Thessaloniki, in language programms. 
WORK (TRANSLATION / INTERPRETATION) EXPERIENCE

Large experience in CAT tools, TRADOS, WORDFAST. 

2004- 2005  Interpreter and translator (Spanish – English – Spanish, German – Spanish- German). TV broadcast, “El Arcón”, Dir. by Javier Pérez Andrés, ARGI COMUNICACIÓN, S.L. C/Angustias, 4-1º Izda. 47003 Valladolid, Spain. 
2004 – 2005 Translations (Spanish- Greek – Spanish, English – Greek – English) for the NGA Publications & Vice Versa Translations, Athens, Greece (info@ngapub.gr, katekal@ngapub.gr), references at Katerina Kallitsi.
2004 May, Translations from German into Spanish, TRADUCCIONES LEXIC, Barcelona, Spain (info@lexicnet.com, lexic@arrakis.es), references at David Salgado.

2005 January, Translation from Spanish into Greek for the company OPEN IDIOMES, Barcelona, Spain (open@open-idiomes.es), references at Mireia .

2005, June, Translation from German to Greek for the company Abraham Loucides – A-Z Service, Athens, Greece, references at Makis Loucaides (a-zserv@otenet.gr). 

  RATES

	 
	Min/Target per word
	Min/Target per hour

	German > Spanish

German > Greek
	0.08/0.10 EUR

0.07/0.10 EUR
	30.00/40.00 EUR

30.00/40.00 EUR

	Greek > Spanish
	0.06/0.09 EUR
	30.00/40.00 EUR

	English > Spanish
	0.05/0.07 EUR
	30.00/40.00 EUR

	English > Greek
Spanish > Greek
	0.06/0.09 EUR

0.07/0.09 EUR
	30.00/40.00 EUR

30.00/45.00 EUR

	Spanish > German
	0.08/0.10 EUR
	35.00/45.00 EUR

	Spanish > English
	0.05/0.08 EUR
	30.00/45.00 EUR


